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ATELIER D'ECRITURE
Contes de Noël

Supports : Ouvroges :
. 25 noëls du monde (Actes Sud junior)
. Une cuisine grande comme le monde (rue du monde)

Démorche :

. présentotion d'illustrotions de l'ouvroge 25 Noëls du
monde sons texte ni titre--+choix individuel d'une
illustrotion.

. L'enseignont pré,cise ensuite le poys d'origine du conte
illustré.

Consignes d'écriture :
A) - lo production prendro lo forme d,un conte.

- lo phrose donnée individuellement en fonction de t' i l lustrotion
choisie et du conte originol du recueil devro figurer dons le texte.
- Le nom du poys du conte originol ou l'odjectif correspondont

sero util isé oinsi gue le nom d'une vitle. d'un fleuve ou d,une
montogne de ce pqys.

(recherches cortes, Atlos ...)

B) -Le nom des trqis couleurs figuront dqns lo polette utilisée dons
l'i l lustrqtion.

- ' une odeur ou un bruit devront figurer

C) - les Personnoges ouront un nom ou un prénom à consonqnce du poys
u'":i:r.qtumes 

seront vérrfiées(costumes , f ëtes, recettesde cuisine
. . )

D) << Joyeux Noël >> sero introduit dons un diologue dons lo longue du
conte originol.

Aides : Tqbleau récopitulotif

Les consignes A,B,C, et D seront données progressivement et omèneront à des
rojouts, des corrections et desjets successifs d'écriture lus ou g?oupe.
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Les esprits de noël

On raconte qu'en Lituanie les esprits rôdent la nuit
de noëL

Et pour repousser les esprits les femmes allument un feu
Pendant ce fcnrps

les hommes vont couper du bois dsns les forêts. Les enfants
jouent denière

pour se protéger da et poar ne pas être attaqués par les espri*
mais, cette année lù

les habitants du village avaient oublié qae derrière les maisons il y
avait ane forêt

et personne n'avait la couroge d'y entrer.

Des enfants qui ne le savaien't pas y entrèrent dans cette .

forêt lil virent un

hibou lls le caressèrent puis le hiboa.fit un geste très violent qui
blessa Georg an des

enfants uu bras. <t Je veur qu'on rentre > dit un des enfants. Alors le
hibou eut peur et

fait Il heurta une branche."Les enfants ricanèrent et ils rentrèrent ,
chez eux Les enfanV

avsient chassé les esprits. Ilsallèrent retrouver leur mère et leur père
.qui était revêtr,tde

leuncostumes traditionnels marron ,orunge et gris. < Laimingn
Kaledeil > dirent-ils tous. Çn sentait I'odeur de noëI !

Fobrice MODZTNOU



Noël en Lettonie

Autrefois les habitants de Talinn en Lettonie se promenaient dans les rues le
soir de Noël. Tout le monde chantait et dansait. ll y avait des

personnes déguisées en marron, rouge, noir. par-ci par-là, des sapins
décorés de guirlandes et de boules, des petites, des grosses.Tout le

monde se souhaitait " Prieigus Ziemassoetkus " et offrait des cadeaux. Les
personnes se déguisaient souvent en loup, en chèvre ou en ours. Le

loup aux dents pointues, la chèvre aux longues cornes, et I'ours aux grandes
griffes.

!g solr au dessert, il y avait des gâteaux aux noix pour tout le monde. on
faisaiftu théâtre avec les personnes déguisées qui criaient :"Loup, où

est passée la chèvre ?
'-Je ne sais pas, elle est partie I

-Ton ventre a bien grossi !"

A la fin tout le monde allait mettre ses souliers sôus le sapin, en attendant le
lendemain.

Violette 6RANOE



En Leftonie, autrefois les habitanfs se promenaient dans les
rues. Ils faisaienf peur aux gens .A chaque fois les gens

sursautaienf.
<< Prius Vefhus > criaienf les passants au bouf d'ttn

<< A vous m'avez fait peur >> dif la personne ,,

Pierre TCF{ERNENKo



CTNTE DE NOËL

Au centre de la Pologne à côte de Varsovie une famille de
cerfs habitait dans la forêt delamaboulag a côte d'une vieille

église et d'une famille pauvre. Les cerfs I'hiver faisaient des
veillées pour se reposer et tous les dimanches une réunion de
famille pour savoir quelle veillée leur avait le prus pru.

ce jour là c'était le dimanche 24 décembre et la mère des
cerfs était venue chercher les deux enfants pour la réunion de
famille. Le garçon demanda :

<< Qu'est-ce que tu as fait hier ? u( il avait la mémoire courte.)
La fille très intelligente lui répondit :

< A la veillée qui précède on a dégusté du hareng, des gâteaux

aux noix et des fruits sêcs>.

Pendant la nuit il neigea blanc. Le lendemain le garçon

était habillé en marron et vert car c'était les couleurs de la forêt.

Les deux enfants, pendant le jour, s'amusèrent comme des
fous.

Le soir, les parenbleurr souhaitèrent < Boze Narodzenie >

Le jour suivant la mère des cerfs parlait avec son mari.



D'un coup elle dit :
( Ça sent le brûlé >. Elle alla réveiller ses enfants en coup de
vent. Et elle leur parla tout bas : il faut s'en aller. Les enfants
dirent :

< Pourquoi ?> d'un air fatigué.
< car les hommes coupent du bois pour brûler des personnes

sur le bûcher et s'ils nous trouvent ils nous tueronf > leur.
répondit leur mère. Les enfants préparèrent leurs affaires et
partirent pour une autre forêt.

Et tout est bien gui finit bien.

Otivier POUMAREDE



La veillée de Karol et Napel

Il était une fois dans une montagne de Pologne près
de Varsovie deux élans. L'un s'appelait Karol et I'autre
Napel. Il y avait une tradition dans leur village . La
voici ! A la veillée qui précède Noël on déguste du
hareng, des gâteaux aux noix et des fruits secs. (Ce que
préféraient les élans c'était I'odeur du hareng et des
gâteaux) Karol et Napel la respectaierltrès bien,la
traditionl Et justement le lendemain il y avait la veillée.
Karol eut une idée. ( Et si on écrivait nos noms sur un
bout de papier.Ensuite on les mélang eruit et on en
tirerait un. Celui qui serait tiré devrait préparer le repas
de la veillée. >

Napel approuva son idée et les deux élans écrivirent
leur nom sur un bout de papier.

-( Oh, non ! C'est moi qui dois faire le repas,
soupira Napel.
-C'est la vie Napel, pouffa Karol
Boze Narodzenie ! Quand même Napel. Hi, hi, hi !
-Mais je risque de tacher mon pull rouge et mon
pantalon bleu et aussi mes belles chaussures cirées en
un beau marron.
-Je ne perD( rien faire pour toi.

Napel qui était intelligent se dit:< Je vais trouver un
livre de cuisine. )
Et c'est ce qu'il fit. Et à la veillée il y eut un
merveilleux repas pour Karol et Napel avait rajouté un
délicieux velouté de betteraves sans parler du gâteau

vite fait au fromage.Il faut dire que Napel ne savait pas
cuisiner. Mais grâce au livre de cuisine il apprit.

Nicofos MATHIEU



Conte de I{OEL

rl y ovoiï un jour deux petits enfonts. rfs éTaient
sortis pour jouer à fo neige gui tomboit.

rl y ovoit des petits sapins gui commençoient à pousser.

Les deux enfonts hobitoient en Pologne.

Près de chez etJx il y ovoit un chôteou et ifs ovoient
l'hobitu de de jouer dons le porc.

rls étoient hobif lés choudement pou? ne pos ovoir fnoid : des
pontolons morrons et des pulls verts.

rf foisoit vers -3 degrés. Les deux enfonts vouf oient ovoir
beoucoup de codeoux pour Noë|. Ifs

regardaient en hout dons le ciel si le père- noëf orrivoit pour
feur donner des codeoux. Alexondre

porfo : <<Mois on vo ottendre jusgu'à quond lepère noël paîce
gu'if commence à f aire froid?

Et Michol guond on rentre à fo moison, on vo dire à Momon
et à Popo joyeux Noël à trois. >

rfs rentràrent oprès ovoir bien joué. << !,2,3 Boze norodzie
PAPI ET MAMI > Quond ifs rentràrent à

lo mqison ço sentoit le gâfeau ou f romoge blonc de velouté
de bettereves.

Visor SIMNICA



9/,*arz trw fu ttru fàâp /lL% @ s,izffz./a.u
gh,na,âAp uànnb uz .çfulu;"*/e a Vr;nrre.8d il/e

âalû lnfzûàttlp çat mâ %aë/ qz db t"^r,ryrr-
/a Vl're %nd a(a/t/p ma{8a2 /anlæz

ûe u/zz//e el curuazp e/b Aa& fu &?
//baà b pl,ze %aë/ /a;tnarz /t* /e ca/zzrrp uz

g(a/n"'êz. 8/b Aa# tu&"r?lplt mfârlbrlp fr/r'"/aiâ,
b p:nf,a, ilb /âiln, d'a//ez à /a,

.y'aa4z,te'z um gûtfu'z .Sta /a c/crnaru,Vz'rlna*
/ans, /æ, zueattJs,a? a/z//z /z sapara d /p nut4,zorw
claids'.%4, ûu;sraa,û à /irlzzr" db f,î/Z /a,

âa/b paâb 4b ho ufuz{atar.
(( %anTnarz nan6r2lz i/a&s, rrre /anæz

a;ts ûàaùu /e rza.zrctw so/ ua4r/& p/"1â4t ,narælarî/

ûar rfunàL.'
-1ë1** îrlz c/àre Fztt;tu ,
qaan/ db t%tra c/zz &? sa, raàra Aalz /a .wz

tfu a//66() sÆ/ /zâræÂ, d satæ kfu b saTtn /e
7/në/.T"rrl b ,rîn îilp ûa/;û cat?.t"t?t z/rrp frtb, b
saflrî/ fu ae, VrzCrznl /"â,p/a/ns, u? so////enh/.%, safu
az.uhaz ?/" /p /a, 8rr/,r, ùb a,//a, sz
eauê/t?z rnah, ain ?, d4, pd/èle /ùw am canle /e
%aë/;%t ilb .w /eua, eu tuatu /a, pa,u*e
e/b at/a sa, nere à fup taas, /6, fzéfn?z//#.8û .*/"fu



/e, nlz le 7laè/ e/b rudc, trru /ilb mlta
//arrêne "t //a/aâ/b auazt /o fzza, ,natu /pÂ,

Fa/lpÛpâ' Fz.ttaal,/pâ, /b{/?â, ûhrt, za6pe, et /6, ?"furc//æ,

nn{;ûs, d /iîâ, /astz aiaa, garo:/" a///t a^f/6, u/ezap Ah

cnaafë'?pru, u? clalz; ( TnJz ?r/fu / o



LOESPRIT DE LITUANIE

Il était une fois dans un petit un village de Lituanie à
cinquante kilomètres de vilnius, trois enfants .Ë lles
rapportaient du bois dans leur mais on. Ellesl' apportaient
joyeusement car, c'était bientôt noël .Elles se
nommaient Tifanie, Silvlie et Jane.Mais la veille de
noël Jane dit...
<< Dans le village on raconte qu'un esprit rôde le soir.
_Mais, comment le chasser ?
-on dit aussi, que les bouquets de pissenlit le chasse . ..
_ Merci du conseil. >>
Le soir tomba.
< Cette nuit nous irons voir l'esprit.
Tifanie viens manger lcria son père.
Bon il faut que j'y aille d'ici ça sent la soupe, à tout de
suite. >>
Pendant la nuit une lueur approchait lentement.Les deux
jeunes filles sortirent avec leurs bouquets.
<< Euh, euh, euh, toussa une voie grave.
_vous êtes humains ?
_Oui. >
Jamais autant étonnées elles jetèrent les bouquets.
Plus tard on l'invita à dormir.
<< Bonne nuit et Laimingu Kadelu >>.

Pierre-Benoît Mossot



Conte:, de Noël

rl étoit une fois un petit villoge d'Atlemogne non loin de
Berlin où Noël étoit très socré. Dons lo rue oucune voiture ne
circufoit la semoine de Noël-
Et, lo veille de Noë|, sur lo ploce du sopin, il n'y ovoit gue trois
personnes : un vieux monsieur derrière un stond de Noë|, une
dome osiotigue gui ochetoit guelgue"chose ou stond et moi gui
finissois de dë,corer le grond sopin. Le sopin ovoit de petites
épines pointues vertes, une étoile joune gui brilloit de mille feux :
ovec sur le sopin trois petites fêes gui chontonnoient et les
décorotions étoient toutes rouges !
J'étois très heureux cor à minuit j'ollois ouvrir tous mes
codeoux ; je chontonnois à voix bosse : << Vive le vent...

- Moi j'odore cette chonson... chuchoto le vieux monsieur
- Alors je repris : << Vive le vent... >> puis une outre chonson

me vient o' l'esprit et je dis :
- c'est bientôt Noël on se presse, on se réchouf fe en buvont

du vin choud otuépices... >>
Quond soudoin lo foule orrivo, et les douze coups de minuit
sonnèrent et tout le monde s'écrio :
<< FROHttcHE WETNACHTEN !!!!!!!!!!!! >>

Albone ÂÂérieux
cMz



Conte [e l{oë[

La tsefana sorcière très âgée et \ienveiffante, était jucfrée sur son 6a[ai.
,4u-[essous, [es gens se promenaicnt sur un rrieux pont à fome, E tte
fevait se ren[re, [ans fe quartier [enface pour fonner an4enfants
Itaficns feurs ca[eat4
(Dans ce quartier itl avait [es maisons d,T)ec [es toits marrons,[es
fenêtres vertes et fes ri[ean4rouges..,
%.ais fes enfants n'aimaient pas que f on ou\fie Noë[ Cepen[ant, fa
cBefana arrivait en vofant par - fessus fe quartier iffuminé.r4,fors, à
cfraquefoit qu'effe passait par fà, effe jetait un 6rin [e fumi^èle [ans fe
quarticr. lEt ce soir-fa, parents et enfants preparaient avec amour [e
[éficier4macaronis à k fricotta et [e \onnes parts fe tiramisu en
[essert.

(Paofo et sa petite sæur lufia f appehrent :
< Eefana, Eefana lll'l/icns mdnger sinon ça 'ua refroi[ir I >,8 fk arriva
contente [e manger un repas copierw cDès qu'efk eutfini [e manger efk
[it o Çrarie ,r,llenez ces ca[eauxv)ous fes avez 6ien mérités! Euon
9{ata[e !!!

Sarafr.Safrir cm2



Noël en Suède

L année dernière, nous sommes partis pour un pays étranger : la Suède, dans
un quartier de Stockholm.

Nous étions en décembre et dès trois heures de Ïapres-midi, il fait sombre. De gros

nuages violet-gris recouwaient le ciel depuis trois jours. Il êtait très difficile daller
faire ses courses ou de tirer de Teau au puits sous peine de recevoir des averses surla
tête.

Par-contre dans lss maisons, c'était la fête ! On riait, on chantait, ou rlansait

toutelajournée ! < C,od Jul ! Goil Jul ! >

La fête de Noël approchait. On avait décoré les maisons de guirlandes jaunes et
rouges, des décorations étaient suspendues au plafond et par-dessus tout il se
répandait dans Ia maison une dêlicieuse odeur de sablés cuits à point. Mais je n'ai pas

tout dit :

le menu : un régal ! Des spécialités suédoises. D'abord du Lutfish : c'est un repas à
base de poisson, vierxreste de morue qu'on a trempé dans de lleau deJavelpour
ramollirla chair. Ensuite dusemor, duGlôgg, unvin chaud, dusmôrgasbord, du
surstrtimming. Et en dessert un délicieux Skanskspettekaka. Cest un trèsbon
gâteau, accompagné de confiserie au safran ou au gingembre, avec des pâtisseries à
base de pâte d'amandes. Sans parler des fées volantes qui distrfbucient des fleurs arx
invités ! Cétait une vieille coutume, très vieitle coutume qui date de la nuit des tem1x.
Cbaque z4 décembre à zz heures pile, les fées sortaient du ciel pourvenir dans les
maisons avec des cadeaux.
" Qui veut une deuxième tournée de gâteaux au chocolat ? demanda une adulte.
-Moi, moi ! , crièrent les enfants.

Vers minuit,les invités partirent rassasiés et joyeux davoir passé un aussi bon
moment !

.,il"Ïsr.ig-"-guûigt



#n ntarc/té tle ?/aa/

8* k at;, sa fa,ssp ce/A/,r,s,fuiza,/ tr *

c/raqlla /i{te" un, nazz/é /a %aë/. @", se {zzezsaqo./// sa

û/a//k e.z /uaa.nz à2, uzm c/tr/ alæ "f/b",e.$tn /e

nzrrîr4é ,;/ y a/ a//66// furs ma,.?za./za/ c/z/ds, ", he fa,s,sa/r/,e
az,rnerz.l /k/" /e//z an/?é,? tr* eo/ooz //2 r/i4a/p

/n/2 /fuæz b /,ran/ sa{zà./, "9( %r%/t* /'1r2rzr, /a, nz,r;Vz

funfu /nals, àfuru /,a ma'æ/z,z lz,ss/te el//a /z/r/k/û
ma,-?/za.n.€"//p a/u-/âz /a safzA s?za/ @zt /éza,?é /p

%n* mazaa.nnz.l2fu* //z /ruzz/é santfucazée* /e fz;t;p,s,
h//??/a?z,s, *"n

/p* a/////e fu ?4ae./,;ila u*z c/a,ràa.tær"{rta"'s1 ..81 b*
tfrUryfie æfarzful'ù /tt/" {zee fu//t ce Vzù sa u.errà.6t /-
?ae 7/aè/ ost saz /"h/p fu,r- /z,e {r/a/ne ,,,tez /as,

{"2â/& 9u*,/zn,rz /€re æd.ru Zerr'?zrrær,il /errrrsrduaæ furs

et /",e u(nca./a* 8t b ?a,re 7/aë/ d{ùtuà
f

eaf//p fur*
,r Ç u/.ez f%eî/z/l, /es, eofunt *,. r,
%rn "r.r/a/r/â,
n Çt-"*ten %oy"* 'We;4nar/*nann 

fu ua/d,m/6, fr/eù, /p
cal,u,ttp. . . ))

%Za/b il h'e Êe///t, *rr/"*, a4/a/z /z'e tnzæ* il /e/r." fur,
A.p Aa,qz*,fui* eZ aZ*d.zapa6ar'n*Zg lZzuo/.ru.
(( 'Wer**trllz* /en*,nd-an /a/le fu//, b maz,c/.é ,.

*{*ewern" @utd,vsae.



Froche Weihrachten

Un iour, à Noë|, une très icli€ fi'lle, Gærgia, qui habibit â Vienne

en Autriche partit se promener. Elle É{ait vêtue de blanc; elle avait la

peâu douce et rose cornrne s€s lèvra. ûuant à ses yeux ils êiaient 4'un

magnifigue bleu clafr. Partout dans les rues se répandait une odeur de

sapin et de rnarrons chauds. Elle suivit l'odeur et tornba sur une

rnaisonnette ; elle y entn et vit plein {e gens qui lui chuchotèrent :

<<Tu n'aurais iamais dû entrer dans cette maison, maintenant tu y es

enferrn& à vie cornrne nous.>)

Au bout {'un an, la Frte s'orsvr*., un homme venait les déliwer,

Puis il leur annooÇâ : <r i'ai entendu parler de cette maison et [e suis

venil r/ous d€livrer. >r Tous les gens sortirent et remerci,èr.ent le ieune
homrne, ouant à la [eune fille elle se maria avec lui, Le mariage tomba

le iour de Noel. Tous les gens leun crièrent , *< bon mariage et Froche

Weihrachten. >>

Ernrnanuelle Satrly-Savino {M2



Le soir de Noël

Il ÉTait uæ fois en âlklrugr*, pos tlÈs loin de Serlin. un pefit viltogp or) hs çns

étoient gois. iiois les tdoëls n'était pos sourent cunusorts pour les enfEnts, aor ikrr'ornierTf

pos les ædærx çTls mrhailsieni awin Dans æ Fc)f,s on rE ænmissai? pas h *pin de

l-foë!, jusg'an jour où un petit lFrçon Ertr rtdeedr.déxrrv* un *pin bien wrt ên

fûbri$ûnt es bouks j&nes ef F(rugrs, &s guirhrdes Four g.€ ce soit plus jryoc.

bès sr'ilerrt fini &,dlêærtl. scn beou *cpin, ryehps pensonrcs vinnenï pour

l'dmir€r. On * prtæif, on sÊ r€chÊrffûi? sn buiqrîf du vin chsd onr épiæs, en crisnh

+r c'esf mognifiçre et çn sent bon le scpin ! Tu os eu ufp trÈs bonre idfia p lls alsnt

fidée den fairrE un chez eux. Un rpmianr hurk : * FIOILICI€ WEIIÀNâC}fïEN t :r

SeFuis æ iour tsst h morde pqsse un jqes( FlË|, sf tous les sns h yilkge m chscher

un sapin * le,ùênreclrez soi-

lÂyrian Arno ld-berrcdj i


